
Horario de Misa 

Mass Schedule 

 
Domingo / Sunday: Spanish: 08:00am / 11:00am / 06:00pm  

English: 09:00am  
 

Lunes / Monday: 06:00pm - Spanish 
 

Martes / Tuesday: 06:00pm - Spanish 
 

Miércoles / Wednesday: 06:00pm - Spanish 
 

Viernes / Friday: 06:00 pm - Spanish 
 

Sábado / Saturday: 08:00am - Spanish 

 

Confesiones 

Sacrament of Reconciliation 
Martes / Tuesday : 07:00pm 

Miércoles / Wednesday : 06:45pm 
Primer Viernes / First Friday : 6:45pm 

 
Comuníquese con la oficina Parroquial  

Si necesita hacer una cita 314. 351.1318 
 

Please call the Rectory if you need an Appointment 
314.351.1318 Fax: 314.476.0040 

5418 LOUISIANA AVE. - ST. LOUIS, MO 63111 

31 de Marzo de 2024 

Domingo de Pascua 

La Resurrección del Señor 

Rev. Timothy Noelker  
Pastor/Parroco - Ext. 200  
frnoelker@stceciliaparishstl.org 
 
Rev. James Michler  
Priest in Residence - Ext. 203  
jamesmichler@yahoo.com  
 

Ms. Heather Sieve  
Business Manager - Ext. 201 
heather@stceciliaparishstl.org  
 
Mr. Carlos Flores Ramirez  
Director of Sacred Music - Ext. 219 
cflores@stceciliaparishstl.org 
 

Mrs. Yolanda Diaz, PhD  
St. Teresita Preschool  Ext.155 
ydiaz@@stceciliaparishstl.org 
 
Mrs. Lupita Montoya  
Office Assistant - Ext. 202 
lmontoya@stceciliaparishstl.org 

School and Academy / Escuela y Academia - Ms. Emily Roth - 314.353.2455 
5418 Louisiana Ave. - St. Louis, MO 63111 

DIRECTORIO PARROQUIAL 

BIENVENIDO - WELCOME 

Le invitamos a ser parte de  
nuestra comunidad 

Horario de la oficina 
Lunes, Martes, Miércoles y  
Jueves de 8:00am a 4:00pm  

Domingos: 11:45 am a 2:15pm 

Office Hours 
Mondays, Tuesdays,  

Wednesday and Thursday  
from 8:00am to 4:00pm  

Sunday: 11:45 am to 2:15pm 



SERVICIOS SOCIALES PARA LA COMUNIDAD LATINA: 

 
Alcohólicos Anónimos 
Iglesia de Santa Cecilia   

Lunes, miércoles, viernes 8:00 p.m.  
Para más información, llame a Ricardo  
314-477-5024 o Juan 314-304-4761. 

 
Southside 

Domingo 10:30am/ lunes, martes, miércoles,  
viernes 8pm. Para más información  

llame a Librado 314-544-9285. 
 

Fairmont City, IL 
Jueves a las 7:30 pm,  viernes 7:30pm, sábado 

7pm. Para más información, llame a  
Jesús 314-898-3217.  

 
 

Casa de Salud 
Servicios médicos y salud mental.  

314-977-1250. 
 

Abuso de las Drogas  
Servicio gratuito y solo en Inglés:  

Basic 314-621-9009 / 
Bridgeway  314-652-4200 /   

New  Beginnings 314-367-8989. 
 

St. Francis Community Services  
 314-773-6100  

 
Caridades Católicas  

Servicio a la comunidad, Consejería, abuso  
doméstico, migración, grupo de niños, grupo de 

apoyo de mujeres, y ayuda para pagar utilidades.   
314-367-5500. 

 
Bautismos Baptism 

Primer y tercer sábado del mes a las 11:00am. 
Por favor llamar a la oficina parroquial con tres 

meses de anticipación y traer el acta de  
nacimiento de su niño(a). 

First and third Saturdays at 11 am. Please call 
the Parish office three months in advance.  

 
Confesiones Confessions  

Martes / Tuesdays 6:45pm 
Miércoles / Wednesdays 6:45pm 

Please call the rectory if you need an  

appointment.   
 
 

Bodas Weddings  
Llamar a la oficina parroquial con al menos 6 

meses de antelación. 
Call the Parish Office six months  

prior to the date.  
 

Primera Comunion  
First Communion 

Por favor, llamar a la oficina para el registro. 
Please call the parish office to register. 

 
 
 

Confirmacion  
Confirmation  

Por favor, llamar a la oficina para el registro.  
Please call the parish office to register. 

 
Vocaciones Religiosas  

Vocations  
Comuníquese con el Padre Noelker o envíe un  
correo electrónico a vocations@archstl.org /  

Sacramentos - Sacraments  

Hora Santa Holy Hour   
Martes: 7pm  

Primer viernes del mes: 7pm 
 

Ministerio a los enfermos  
Si quiere que nuestro Sacerdote  
visite a algún familiar enfermo,  

llame a la oficina parroquial.  
 

Ministry to the sick 
Please inform us when a friend or family  
member is sick at home or in the hospital 

 
Misa para difuntos 

Por favor llame a la oficina parroquial 
 

Mass for deceased loved ones  
Please call the Parish office 

 
Quinceañeras 

Llame a la oficina parroquial con al menos 6 
meses de anticipación.   

Call the rectory at least six months in advance 
 

Presentaciones de 3 años 
Llamar a la oficina parroquial con un mes de 

antelación. Las presentaciones son  
programadas los domingos  

después de la Misa en español. 

Servicios Parroquiales 

IGLESIA CATOLICA 

SANTA CECILIA 

“Sigánme, los haré pescadores de hombres”  



First Reading - Acts 10:34a, 37-43  

Psalm - 118:1-2, 16-17, 22-23  
Second Reading - Col 3:1-4  

Gospel - Jn 20:1-9  

 

1 lectura - Hch 10, 34a. 37-43  

Salmo - 117, 1-2. 16ab-17. 22-23  

2 lectura - Col 3, 1-4  
Evangelio - Jn 20, 1-9  

 
Monday: Acts 2:14, 22-33 /Ps 16:1-2a and 5, 7-8, 9-10, 11 /Mt 28:8-15  

Tuesday: Acts 2:36-41 /Ps 33:4-5, 18-19, 20 and 22 /Jn 20:11-18  

Wednesday: Acts 3:1-10 /Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9 /Lk 24:13-35  

Thursday: Acts 3:11-26 /Ps 8:2ab and 5, 6-7, 8-9 /Lk 24:35-48  

Friday: Acts 4:1-12 /Ps 118:1-2 and 4, 22-24, 25-27a /Jn 21:1-14  

Saturday: Acts 4:13-21 /Ps118:1 and 14-15ab, 16-18, 19-21 /Mk 16:9-15  

Sunday: Acts 4:32-35 /Ps 118:2-4, 13-15, 22-24 /1 Jn 5:1-6 /Jn 20:19-31  

Palabras de Vida 

WORDS OF LIFE 
 

31 de Marzo  

Debemos preguntarnos, con gran lucidez y 

valentía, qué cultura de la vida se difunde hoy 

entre los cristianos, las familias, los grupos y las 

comunidades de nuestras Diócesis. Con la misma 

claridad y decisión, debemos determinar qué 

pasos hemos de dar para servir a la vida…  

 
(El Evangelio de la Vida 95)  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

March 31st  
“With great openness and courage, we need to ques-

tion how widespread is the culture of life today among 

individual Christians, families, groups and communi-

ties in our Dioceses. With equal clarity and determina-

tion we must identify the steps we are called to take in 

order to serve life in all its truth”. 

 
(The Gospel of Life 95) 

READINGS OF THE DAY 

Lecturas del Día 

IGLESIA CATOLICA 

Santa Cecilia 

READINGS OF THE WEEK 
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Lecturas de la Semana 

@stceciliaparish  

https://bible.usccb.org/bible/psalms/89?20
https://bible.usccb.org/bible/psalms/24?7
https://bible.usccb.org/bible/psalms/96?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/95?1


Stewardship Reflections 
March 31, 2024  
Easter Sunday  

“Think of what is above, not of what is on 
earth.” - COLOSSIANS 3:2  

On this day we thank God for His Son, Je-
sus, who died, rose and opened the gates of 
heaven for us. We celebrate and sing 
“Alleluia.” Let’s try to keep the joy of this 
Easter season in our hearts throughout the 
year! Pray daily and listen for how God is 
calling each of us to joyfully use our gifts to 
fulfill His salvation plan.   

 

 

 
 

“Piense en lo que está en el cielo, no en lo 
que está en la tierra”.  - Colosenses 3:2  

En este día agradezcamos a Dios por Su 
Hijo, Jesús, que murió, resucitó y abrió las 
puertas del cielo para nosotros. Celebremos 
y cantemos “Aleluya”. ¡Tratemos de manten-
er la alegría de esta temporada de Pascua 
en nuestros corazones durante todo el año 
Ore diariamente y escuche como Dios nos 
llama a cada uno de nosotros a utilizar con 
alegría nuestros dones y cumplir Su plan de 
salvación.  

Corresponsabilidad  
31 de marzo de 2024  
Domingo de Pascua  

Banns of Marriage 
In accordance with canons 1066  

and 1067, we publish the banns of 
marriage for the following:  

For the second time, the banns of  

marriage between 

Ma Aleja Gonzalez   
& 

Jose Armando Martinez    

(April 13, 2024) 

La oficina parroquial estará cerrada el domingo 
31 de marzo y el lunes 1 de abril. ¡Gracias!  

 
The parish office will be closed on Sunday, 

March 31st and Monday, April 1st. Thank you! 



The message of the Cross, as presented 
to us through both Jesus’ teachings and 
His lived example, is certainly challeng-
ing. Each one of us is called to the same 
depth of selfless surrender of our lives to 

the Father’s will. We must each die completely to ourselves, be purified from 
every sin and every attachment to sin, from every bad habit and every worldly 
thought, and from everything that is not God and God alone. When our calling 
to die with Christ and to embrace His Cross is clearly understood, as it has 
been by the saints, it is likely that Christians become overwhelmed at the 
seemingly daunting and impossible task of dying in and with Christ. 
 
When it comes to the Resurrection, one might be tempted to say that it is easy 
to accept the message it presents. New life in Christ, the fullness of joy, com-
plete transformation, and eternal beatitude in Heaven—these initially appear 
easy to embrace. However, the challenge that the profound reality of Easter 
presents to us is that we can be certain that our current understanding of what 
it means to share in the Resurrection of Christ is but the faintest shadow of the 
reality. In truth, very few people in this life have come close to understanding 
the glory to which we are called on account of the Resurrection. Saints Francis 
of Assisi, Catherine of Sienna, John of the Cross, Thérèse of Lisieux, to name a 
few, are among those who penetrated the mystery of Easter while still here on 
earth. They achieved this spiritual knowledge only by fully dying with Christ 
through a life of profound prayer, penance, and charity that completely united 
their souls to the Most Holy Trinity.  
 

As we celebrate Easter, it is important to know that we do not yet know all that 
is promised to us by the Resurrection of Christ. If we can at least know that, 
then our spiritual appetites will make us hungry to know. Too often, Christians 
go through life satisfied with the most basic understanding of the Gospel. We 
know that God became man, lived His life, gathered followers, taught and per-
formed miracles, died on the Cross, rose again, ascended into Heaven, and 
sent the Holy Spirit. Furthermore, we have hope in His promise that if we re-
main in His grace, then we will share in Heaven after we die. But this is an ex-
ceptionally incomplete view of the full reality that has been comprehended in 
this life by the saints. It is their understanding we must seek with every power of 
our souls. 
 
A deep and vast spiritual comprehension of the joy of sharing fully in the Resur-
rection of Christ can only be given to us by a direct infusion of grace by God 
Himself. When a soul receives this infused knowledge, they become so over-
whelmed with wonder and awe that they realize that committing even the 
smallest sin is absolute foolishness and is the path to the loss of everything. 
They realize that if they were to gain everything this world has to offer—every 
comfort, wealth, power, and prestige—they would be absolutely miserable 
compared to the person who shares fully in the Resurrection. They realize that 
the only thing worth anything is the complete abandonment of one’s life to the 
will of God, a willingness to suffer anything and everything for Christ, to serve 
and not be served, to forgive everyone completely, to love with every fiber of 
their being, and to continuously remain in a state of prayerful recollection with 
God.  

 Easter Sunday 

El tiempo pascual comprende 
cincuenta días (en griego = 
"pentecostés", vividos y cele-
brados como un solo día: "los 

cincuenta días que median entre el domingo de la Resurrección hasta el do-
mingo de Pentecostés se han de celebrar con alegría y júbilo, como si se 
tratara de un solo y único día festivo, como un gran domingo" (Normas Uni-
versales del Año Litúrgico, n 22). El tiempo pascual es el más fuerte de todo el 
año, que se inaugura en la Vigilia Pascual y se celebra durante siete semanas 
hasta Pentecostés. Es la Pascua (paso) de Cristo, del Señor, que ha pasado el 
año, que se inaugura en la Vigilia Pascual y se celebra durante siete semanas, 
hasta Pentecostés. Es la Pascua (paso) de Cristo, del Señor, que ha pasado 
de la muerte a la vida, a su existencia definitiva y gloriosa. Es la pascua 
también de la Iglesia, su Cuerpo, que es introducida en la Vida Nueva de su 
Señor por medio del Espíritu que Cristo le dio el día del primer Pentecostés. El 
origen de esta cincuentena se remonta a los orígenes del Año litúrgico. 
 
Los judíos tenían ya la "fiesta de las semanas" (ver Dt 16,9-10), fiesta inicial-
mente agrícola y luego conmemorativa de la Alianza en el Sinaí, a los 
cincuenta días de la Pascua. Los cristianos organizaron muy pronto siete 
semanas, pero para prolongar la alegría de la Resurrección y para celebrarla 
al final de los cincuenta días la fiesta de Pentecostés: el don del Espíritu San-
to. Ya en el siglo II tenemos el testimonio de Tertuliano que habla de que en 
este espacio no se ayuna, sino que se vive una prolongada alegría. 

La liturgia insiste mucho en el carácter unitario de estas siete semanas. La 
primera semana es la "octava de Pascua', en la que ya por rradición los 
bautizados en la Vigilia Pascual, eran introducidos a una más profunda sin-
tonía con el Misterio de Cristo que la liturgia celebra. La "octava de Pascua" 
termina con el domingo de la octava, llamado "in albis", porque ese día los 
recién bautizados deponían en otros tiempos los vestidos blancos recibidos 
el día de su Bautismo. Dentro de la Cincuentena se celebra la Ascensión del 
Señor, ahora no necesariamente a los cuarenta días de la Pascua, sino el 
domingo séptimo de Pascua, porque la preocupación no es tanto cronológica 
sino teológica, y la Ascensión pertenece sencillamente al misterio de la Pas-
cua del Señor. Y concluye todo con la donación del Espíritu en Pentecostés. 
 
La unidad de la Cincuentena que da también subrayada por la presencia del 
Cirio Pascual encendido en todas las celebraciones, hasta el domingo de 
Pentecostés. Los varios domingos no se llaman, como antes, por ejemplo, 
"domingo III después de Pascua", sino "domingo III de Pascua". Las celebra-
ciones litúrgicas de esa Cincuentena expresan y nos ayudan a vivir el misterio 
pascual comunicado a los discípulos del Señor Jesús.Las lecturas de la Pala-
bra de Dios de los ocho domingos de este Tiempo en la Santa Misa están 
organizados con esa inrención. La primera lectura es siempre de los Hechos 
de los Apóstoles, la historia de la primitiva Iglesia, que en medio de sus de-
bilidades, vivió y difundió la Pascua del Señor Jesús. La segunda lectura cam-
bia según los tres ciclos: la primera carta de San Pedro, la primera carta de 
San Juan y el libro del Apocalipsis. 

Domingo de Pascua 
31 DE MARZO 

 11 de Febrero de 2024 - VI Domingo Ordinario 

5418 Louisiana Ave - St. Louis, MO 63111 - Tel. 314-351-1318 

March 31 

 31 de Marzo de 2024 - Domingo de Pascua - La Resurrección del Señor 



Envelopes $1,044.00 

Loose $3,992.59 

Parish Renovations $25.00 

Easter Flowers $340.00 

Holy Land $35.00 

Church Roof Fund $837.33 

Catholic Relief $20.00 

OFRENDA DE LA 
SEMANA 

WEEKLY OFFERING March 24, 2024 
Marzo 24 DEL 2024 

31 de Marzo de 2024 - Domingo de Pascua - La 

Resurrección del Señor 

Santa Cecilia 



 
Grupo de Limpieza - Este grupo limpia el Templo todas los días jueves en la tarde. Para 
ser parte de este grupo por favor llame a la oficina 314-351-1318 ext. 202 
 
Grupo de Ujieres - El grupo de Ujieres colabora durante la celebración de la Misa. Para ser 
parte de este grupo por favor comuníquese con la oficina 314-351-1318 ext. 202 
 
Acts - El grupo de Acts realiza retiros anuales entre otras actividades. Invitan a participar 
antes de cada retiro. 
 
  
Jornadas - Jornadas es un grupo jóvenes adultos cuyo objetivo es la evangelización de 
jóvenes conducido por adultos. Para ser parte de este grupo por favor llame a la oficina 
314-315-1318 ext. 202 
 
Grupo de Proclamadores - Las lecturas en la Misa de la semana y los domingos son 
proclamadas por miembros de este grupo. Para ser parte del mismo comuníquese al 314-
885-0452 
 
Cofradía San Francisco de Asís - Para ser parte de este grupo llamar al tel: 314-677-4522 
 
 
 
Grupo de Monaguillos y Sacristanes - Para servir o preparar las Misas de la semana y los 
domingos comuníquese con la oficina al 314-351-1318 para programar su entrenamiento, 
no hace falta ya saber lo que debe hacer, solo amor y voluntad. 
 
Grupo de Cocina - Este  grupo se encarga de preparar y vender comida los domingos o en 
eventos especiales. Para ser parte de este grupo por favor llame a la oficina 314-351-1318 
ext. 202 
 

 

Catecismo - Puede colaborar como catequista o como ayudante de catequista. Para 
colaborar con este grupo por favor llame a la oficina 314-351-1318 ext. 202 
 
Cofradía de San Judas  Tadeo  - Esta cofradía festeja el día de San Judas el 28 ctubre con 
una celebración muy especial promoviendo la devoción al mismo. Para ser parte de la 
misma puede comunicarse al 314-406-1611 
 
Grupo de Flores - Este grupo se reune a hacer los arreglos florals para la Iglesia. Para más 
información dirijase a la Tiendita. 
 

Armada Blanca 
Los niños aprenden y rezan el Santo Rosario cada sábado por la mañana. Para más 
información dirijase a la Tiendita. 
 
Grupo del Coro 
Tanto niños como adultos pueden participar de nuestro programa de música, si esta 
interesado por favor comuníquese con la oficina para hablar con el director de música. 
 
 
 

Muchas Gracias a todos los que colaboran. Si desea ser voluntario en la  
Parroquia por favor llame a la Oficina Parroquial. ¡Dios los bendiga! 

Grupos y Cofradías 

Santa Cecilia 



Mass Intentions 
Intenciones de la Misa 

Domingo, Marzo 31 
8:00AM — Por las almas del purgatorio  

9:00AM — St. Cecilia Community  
11:00AM — Por el eterno descanso de Heriberto Garcia  

6:00PM — NO HABRA MISA 
 

Lunes, Abril 1 
6:00PM — Por las almas del purgatorio  

 
Martes, Abril 2 

6:00PM — Por las almas del purgatorio  
 

Miercoles, Abril 3 
6:00PM — Por el eterno descnaso de Agustin Montoya Rodriguez  

 
Viernes, Abril 5 

6:00PM — Por el eterno descanso de Ivon Gutierrez Jimenez y 
Gladys Gutierrez Jimenez  

 
Sabado, Abril 6 

8:00AM — Por el eterno descanso de Heriberto Garcia  
 

Domingo, Abril 7 
8:00AM — Por el eterno descanso de Lino Zamorano Juarez  

9:00AM — Mark Spellmeyer  
11:00AM — Por el eterno descanso de Emperatriz Gomez de Reyes  

6:00PM — Por la comunidad de Sta. Cecilia  

Domingo / Sunday 

March 31 
8:00 am - Santa Misa 
9:00 am - Holy Mass 
11:00 am - Santa Misa 
6:00 pm - Santa Misa  

 

Lunes / Monday  

April 1 
6:00 pm - Santa Misa  

 

Martes / Tuesday  

April 2 
6:00 pm - Santa Misa  
6:45 pm - Exposicion,  
Adoracion al Santisimo y  
Confesiones 
 

Miercoles / Wednesday  

April 3 

6:00 pm - Santa Misa 
6:45 pm - Confesiones 

 

Viernes / Friday  

April 5  
8:00 am - Mass (School) 
6:00 pm - Santa Misa   
7:00 pm - 8:00 pm - Exposición, 
Adoración, y Confesiones  
8:00 pm - 11:00 pm - Adoración 

 

Sabado / Saturday  

April 6 
8:00 am - Santa Misa  
11:00 am – Bautismos  
 

Domingo / Sunday  

March 31 
8:00 am - Santa Misa 
9:00 am - Holy Mass 
11:00 am - Santa Misa 

Calendario  
Semanal 

Weekly Calendar 

IGLESIA CATOLICA 

Santa Cecilia 

5418 Louisiana Ave - St. Louis, MO 63111 - Tel. 314-351-1318 


